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Les parties encadréss de lignes grasses doivent étre remplies par fe transportaur

The spaces framad with heavy lines must be fitled in by the carrer

C.M.R. C.M.R.

Les recuadms en $nea gruesa deban ser reflenados por el porteador
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' C.M.R. ; CARTA DE PORTE

Marque el que proteda CONTRATO DE TRANSPQRTE TERRESTRE DE MERGANCIAS

I 4 Cargador contractual {CIF, nombre, domueiio) / Chargayr ( TVA, nom, domicile) / Contraciugl charger (VAY, namo, addryss)
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Lugar de entrega de Ja mercancia {lugar, pafs) Relerencia Transportista MATRICULA
4 Lieu prévu pour la livraison da la marchandise (leu, pays) Vehiculo Remolque o Semiremolque

Place of delivery of the goods (place, country) -
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Successive carriers { VAT, nams, addrﬂss)

Lugary facha ds carga da la marcancla {lugar, pafs, facha)

Ueu et date da #a prise en charge de la marchandisa ([Igu, p)ays, dale} te]-r
Flace and data of taking over of goods {place, couniry, date eﬂl é s e 0
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Marcas ¥ nimargs Niimero de bulios Clase de embalaje MNaturaleza de la mercancia N° estad!stlco Peso bruto k. Volumen m3
6 Marques et numéros 7 Nombre de colls 8 Mode d'emballage 9 Nature de lamarchandise | 10 N°stalistique 11 Polds brst. ke. 12 Cubage m3

Marks and numbers Number of packages Typa of package Nature of goods Siatitiscal number Gross weight in kg. Velume in m3
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-
5
2
2
2
o
°
@

o
I
2
E
=
K]
-
B
B
[
2
]
z
-]
(-]
=
€=
5
(=3
B
[
<

To be completed on the sender’s respensability

0
% 13 bls instrucciones ¥ raservas del transportisla / Insiructions et reserves du lransporteur / instruction and reserva of carrier
%
g ? gp A pagarpor: Remitanta Moneda Consignalaria
.| To ba pald by: Sender's Cumency Consignea
g ' Precio del transporte:
@ arriage Charges:
s Descuentos: -
g Deduclions:
g
e Liquido / E!alancs -
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Gaslos fo + N
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